
Allgemeines
Technischunterscheidetsich dieseDIGITAL-LokmR eingebautem TWIN-
DECODERvon einernormalenFLEISCHMANN-Glelchs1romlokgrundsätz-
lich durch den eingebautendighalenEmpfängerbauslein,optischdurch die

Fu:=.;o~:~f:~D~~ß~~pehe Adresse,
Folgende Funktionen sind mR den dlgRalen FLEISCHMANN-Steuer-
geräten 6800, 6802,6803(C)wirksam:
Digital-Systeme: FMZ und DCG nach NMRA-Norm .lastregeiung: Lastun-
abhängigeGeschwlndigkeh.SonderfunktionLicht: Ein-/ausschanbar,Lichl

lahr- und In mehreren
Abschaiten.

6803CundDCC-Steuer-
gerätennutzbar.
Adresse:Elektronischumcodierbarvon 1 bis 119(auchmh6803).
Mindest- und Höchstgeschwindigkeit:Einstellbar(auchwirksam mil 6800
und 6803) .Molorsteuerkennilnie:Einstellbar.Für nöhere Informationen
zum TWIN-DECOOERsiehe beiliegende Betrlebsanlenung.

Olgnaler Betrieb
DieseDIGITAL-lokmh eingebautemTWIN-DEGDDERkannmh den dlgRa-
Ion FLEISCHMANN-Steuergeräten6800, 6802, 6803(C) betriebenwerden
und fährt nichl mh herkömmlichenGieichstrom-Tratos. Ein Betrieb mil
OCC-Steuergeräten nach NMRA-Norm (Fremdfabrikate) isl ebenfalls
möglich.

GleichzellIger, kompatibler Betrieb mRGleichstrom-Fahrzeugen
- Der gleichzeitige,kompatibleFahrbetriebdieser DIGITAL.J.ok mil Gieich-
. stromfahrzeugenisl möglich,wenn man nebenden dighalenSleuergeräten

von FlEISGHMANNden Gleichstrom-Trafoüber einen Koppler(6806) an
das Gleisanschließt. In diesem Fall da" keine Lok mit eingebautem
DCC-Doeoderwegen Beschädigung des DGG-Decodersauf dem Gleis
slehenl Das TWIN-CENTER6802 da" in diesem Fall nur FMZ-Befehle
aussenden und keine DCG-BefehlelDieGiühiampender Gieichstromloks
müssenausgetauschtwerden. Gleichesgilt auch tür Wagenmit Innenbe-
leuchtung. Im Katalog sind die entsprechendenAustauschglühlampen
beschrteben.

\J Gtlnerallt8s
Techniquemenl,cette loco DIGITALEavoe TWIN-DEGODERIntigre se
disllngued'unelocoi courantcontInu FLEISCHMANNconventionellees-
sentiellementpar son moduierecepleur inlegre et par I'adresseapposee
sur la tace infOrieurede sonboitier.

FonctionsduTWIN-DECODER
Les fonctions solvantes sont o""rationnelles avoe les commandes
dlgRaleFLEISCHMANN6800,6802,6803(C):Systemesdigitaux: FMZet
DGGau standardNMRA.Regulationde la charge:vhesseindependantede
lacharge'Fonetionspecialeeciairage:commutable,suivanllesensdela
marche .Retards de demarrageel de freinage: reglage sur plusieurs
niveaux.Sortie moleur: protectioncontre ies courts-clrcuitspar coupure
de I'alim .Excesde lemperalure:misehorscircuhencas desurchauffe.
Los lonctions solvantos sont en plus o""rationnelles avoe les com-
mandes 6802, 68O3Cet DCC: Adresse:reglablede 1 ä 119 (aussiavecla
6803) .Vitesses minimale et maximale: regiable (fonctionne aussi avec les
6800, 6803).Gourbecaracterisllquede commande moteur: reglable.
Pour en ..volr plus sor le TWIN-DECODER,sonsottoz les instructllons
de service cl-jointos.

Tractllon en mode digRaI
Gette loco DIGITALEä TWIN-DEGODERintegre peul lonctionneravec les
CDmmandes dlgRales FLEISCHMANN6800, 6802, 6803(C) maisne roule
pas avec ies transfos ä couranl continu conventionnels.Elle peut aussi
lonctionner avec des commandes DCCau standard NMRA (d'autres
marques).

TractllonsimuRan.. et CDmpatible avoe des vehicuies ä courant continu
la traction simultaneeet compalibledecette locoDIGITALEavecdesvehi-
cules ä courantcontinu esl possiblesi I'on brancheaux ralls, enparallele
aux commandesdigitalesFLEISCHMANN,un translo ä courantcontinupar
i'inlermediaire d'un coupieur (6806). Dans ce cas, ä cause du risque
d'endommager le decodeur DCC,aucune loeo ä decodeur DCCIntegnl
ne devra station..r sur la volel Dans cena configuration, le TWIN-
CENTER6802 ne pourra qu'envoyer des ordres FMZ et non DCC! les
ampoules delalocoäcouranlcontinudoivenletreremplacees.Onferade
meme avecles vohuresä eclairageinleneur. les ampoulesde remplace-
menl figurentdansle catalogue.

CommonInfo
TechnicallythisDIGITAL-loeo,wtth Inbultt TWIN-DECODER,basicallydn-
tersfromastandardFLEISCHMANND.C.loeobecauseofi1sinbuilt dighal
receiver module, and optically because of the address stamped on the
undemeathof the loeo.

FunctionsoftheTWlN-DECOOER
The following functllons can be carrled out wIth the digRaI FLEISCH-
MANN control equlpment 6800, 6802, 6803(C): Digital-Systems:FMZ
and ace of the NMRAstandard' load control: speedcontrol Irrespeetlve
of load' Specialfunetionlighl:swhchableon/off, co-ordinatedwith dlrec-
tionoftravel.Acceleralionand brakingInertia:settable in severalsteps.
Motor output: proleeted against short circult .Dverheallng:swltches off
whe" overheating.
These additional functllons can bo used wtth 6802, 68O3C and DCC-
CDntrol equlpment: Address:eiectronicallycodeablelrom 1 to 119 (also
with6803).Minimumandmaximumspeed:senable(alsoeffectivewith
6800, 6803) .Motor control charaeteristlcs:senable. Far further infor-
mation about the TWIN-DECODER,please see the aCCDmpanylng in-structionlea!floL ;

DlgRaI Operation
This DlGITAL-locowlth inbuilt TWIN-DEGODERcan be used In conjunetion
wlth the digRaI FLEISCHMANNcontrol equlpment 6800, 6802, 6803(C)
andcannotbe operatedby prevlousD.G.lranslormers.Operationwllh
DCC-controlequipment of the NMRAstandard (other'manulaclurers)is
however,possible.

Simunaneous, compatible oporation wIth.D.C. rolling stoe~'
Thesimultaneous,compatibleoperationot thls DIGITAL-Iocotogether with
D.C.rollingstockis possible,provldedthat alongsidethe digital control
FlEISGHMANNequipment,the D.G.Iransformeris connectedontothe track
througha coupler(6806).In this case, noloeo with InbulR DCC-DeCDder
can bo put on the track, otherwlse the DCC-Decoder will bo damagedl
The TWIN-CENTER6802 may only transmR FMZ-commands in this
case, and no DCC-CDmmandsl The bulbs of the D.G. locos must be
exchanged.The same Is valid for coacheswith Interior lightlng. Vou will
find Ihe relevantexchangebulbsdescnbedin Ihe catalogue.

~--------

FLEISCHMANNDIGIT/=JL



~'öi;'n: GeÖ~ wird Motor und Geiriebe nur an den gekennzeich'rie'ien"Lagerstelfen,-NurFLEISCH- ..-
MANN-Öl 6599 verwenden, Nur kleiner Tropfen pro Schmierstelle (~), sonst Überölung. Zur
Dosierung die in der Verschlußkappe der Ömasche angebrachte Nadel verwenden.

Lubrication: The motor and gear-box should only be oiled at the baring points marked. Only use
FLEISCHMANN oil6599. Only put a tiny drop in each place (~). otherwise ~ will be overolled. An
applicator needle is loeated in the cap of the oll bottle for your use.

Graissage: ~ faut huller le moteur et les engrenages uniquement aux endro~ indiques. N'utilisez
que I'hulle recommandee FLEISCHMANN 6599. Une seule goutte par point a lubrifier (~) afin
d'ev~er taut exces. ~aiguille montee dans le bouchan du pet~ flacon convient parfaitement a cet
usage.

An der markierten Stelle kann der Schaltmagnel9426/9427 eingebaut werden.

The indicated points can be used for localing the swilching magnel9426/9427.

L'aimanl pennanenl9426/9427 peut etre monte a I'endro~ indique.
S;e
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Kupplungstausch

Exchange coupling

STANDARD
9521

~
PROFI

95«Changement d'attelages

1, Millels kleinem Schraubenzieher Abdeckplatte
abschrauben.

2. Kupplung herausnehmen, dabei auf Blallfeder achten.

1. Using a small screwdriver screw off the cover plate.

2. Remove coupling, take care not to damage the flat
spring.

1. Devissez 'a plaque de fermeture au moyen d'un petit
tournevis.

2. Enlever I'allelage, sans endommager le ressort a lames.

1. Neue Kupplung seitenrichtig einstecken. Auf richtige
Lage der Blattfeder achten.

2. Abdeckplatte wieder einstecken, einrasten und
anschrauben. Radsätze nicht vertauschen und auf
seitenrichtige Lage der isolierten Räder achten.
Radschleifer müssen Innenseite der Räder berühren
sonst Kurzschluß!

1. Insert the new coupling in the correct position. Position
the flat spring correctly.

2. Replace cover plale, clipping it firmly into place and
accordingly screw on. 00 not mix up the wheel sets,
making sure that the isolated wheels are positioned on
the correct side, and the wheel pick up must contact
the inner side of the wheel, otherwise there willbe a
short circuit!

1. Introduire un nouvel allelage en correcte position.
Veillera ce que le ressort a lames suit en bonne place.

2. Engagez et poussez jusqu'a butee et revissez la
plaque de fermeture. Ne pas retourner les essieux et
s'assur que le contact de roue porte bien sur le flanc
interieur de la raue sinon 11y aura court-circuit!

Ein Öffnen der Lok isr nur zum
Lampenwechsel, Schleifkohlenwechsel
und Ölen der Motorlager erforderlich.
Gleis und Räder stets sauber halten.

One only needs to open the locomotive,
to replace bulbs, to replace carbon
brushes and to oil the motor. Keep
tracks and wheels clean at all times.

Le demontage'de la locomotiveest uni-
quement necessaire pour le rempla-
cement des ampoules des balais ainsi
que pour le graissage du moteur,
Les voies et raues doivent etre tenues
toujours propres.
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6518 Ersatzschleifkohle
Spare brushes
Balais de rechange

Ersatzglühlampe
Spare bulb
Lampe de rechange

6535

507236 Ersatzmotor
Replacement motor
Moteur de rechange

Ersatzhaftreifen
Spare friction tyres
Bandages de rechange

547001

j

507236
Ersatzmotor mit Schwungmasse
Replacement motor with flywheel
Moteur de rechange avec volant a inertie
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